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Space LINE

132

decorativi legno vena verticale
VERTICAL WOOD GRAIN DECOR / DECORATION EN BOIS A VEINE VERTICALE / HOLZDECOR MASERUNG VERTIKAL

SPACE
ANTE IN POLIMERICO

/ POLIMERYC DOORS 
/ PORTES EN POLYMERE 
/ FRONTEN MIT FOLIE UMMANTELT

polimerico lucido
GLOSSY POLYMER / POLYMERE BRILLANT / MIT FOLIE UMMANTELT, GLÄNZEND

H133
NOCE BIONDO

I78
ROVERE PORO

R146
ROVERE VENATO 
SEPPIA

R145
ROVERE VENATO 
ECRU

K74 
BIANCO

K121
AVORIO

K120
ROSSO MATTONE

K137
BORDEAUX

K139
MOKA

K140
NERO

polimerico opaco
MATT POLYMER / POLYMERE MAT / MIT FOLIE UMMANTELT, MATT

i141
BIANCO

A47
CORDA

i142
PANNA

A35
TORTORA

i143 
ROSSO CINA

i79
ALLUMINIO

A37
GIALLO PAGLIA  

A59
BLU 

A13
VERDE MARINA

A34
OLTREMARE

A18
CREMA

A11
CIPRIA

A101
ROSSO 
VERMIGLIO

A100
ARANCIO
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Composizione 24 
ANTE POLIMERICHE LUCIDE 
/ GLOSSY POLYMER DOORS
/ PORTES EN POLYMERE BRILLANT 
/ FRONTEN MIT FOLIE UMMANTELT, GLÄNZEND

Space LINE  

K137
BORDEAUX LUCIDO

134 135



giovane dinamismo
L’essenziale in piccoli spazi, piano cottura con quattro fuochi e lavabo in acciaio con rubinetto dalla forma lineare e sobria, le luci a led sono 
presenti nelle mensole l’uminose e sotto i pensili. young dynamism The essential in small spaces, hob with four burners and steel sink with a tap with a linear and 
sober shape, the LED lights are present into the lit shelves and under wall units. jeune dynamisme L’essentiel dans de petits espaces, plan de cuisson à quatre feux et évier en acier 
avec robinet de forme linéaire et sobre, l’éclairage à DEL est présent dans les étagères lumineuses et sous les meubles hauts. Junge Dynamik Das Wesentliche auf kleinem Raum, 
Kochfeld mit vier Brennern und Stahlspüle mit linearer und schlichter Form, die Led-Beleuchtungen befi nden sich unter den beleuchteten Wandborden und unter den Hängeschränken.
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Composizione 25 
ANTE POLIMERICHE OPACHE
/ MATT POLYMER DOORS
/ PORTES EN POLYMERE MAT
/ FRONTEN MIT FOLIE UMMANTELT MATT

Space LINE  

A47
CORDA OPACO

138 139



ergonomica semplicità
Bella da vedere, ma soprattutto pratica è l’isola centrale con piano snack integrato al mobile contenitore dotato di cestoni estraibili. Il top è in laminato 
Cuoio fi nitura Wraki sp. 4 cm. A destra, un particolare della nuova cappa Skin di Elica a parete, disponibile in acciaio Inox e acciaio Inox + vetro, con 
illuminazione a led. ergonomic simplicity Beguiling but most of all practical, this central island has a snack bar incorporated into the storage unit featuring pull-out pan drawers. 4 cm 
thick Wraki fi nish Leather laminate worktop. On the right, a detail of the new Skin wall-mounted hood by Elica, available in stainless steel and stainless steel + glass, with LED lighting. simplicité 
ergonomique Beau à voir, mais surtout pratique, c’est l’îlot central avec plan snack intégré au meuble de rangement, équipé de casseroliers extractibles. Le plan de travail est en stratifi é 
Cuir fi nition Wraki ép. 4 cm. A droite, un détail de la nouvelle hotte murale Skin de Elica, disponible en acier Inox et acier inox + verre, avec éclairage à led. Ergonomische Einfachheit 
Die in der Mitte befi ndliche Insel ist schön anzusehen, aber vor allem praktisch, sie hat einen in den Unterschrank mit ausziehbaren Schüben integrierten Frühstückstresen. Die Abdeckplatte ist 
aus Lederlaminat Ausführung Wraki St. 4 cm. Rechts ein Detail der neuen Abzugshaube Skin von Elica zur Wandbefestigung, aus Edelstahl und Edelstahl+ Glas lieferbar, mit Ledbeleuchtung.
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Composizione 26 
ANTE POLIMERICHE DECORATIVI LEGNO VENA VERTICALE
/ POLIMERYC DOORS, VERTICAL WOOD GRAIN DECOR
/ PORTES EN POLYMERE DECORATION VEINE VERTICALE
/ FRONTEN MIT FOLIE UMMANTELT , HOLZDEKOR MASERUNG VERTIKAL

Space LINE  

R145
ROVERE VENATO ECRU

R146
ROVERE VENATO SEPPIA
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Tipologie di antine sagomate su basi con gola orizzontale / Kinds of shaped doors on bases with horizontal grooves. / Types de 
façades façonnées installées sur des éléments bas avec gorge horizontale / Geformte Türen für Unterschränke mit waagerechter Griffl eiste

1- Ante LACCATE OPACHE E LUCIDE ridotte e sagomate. 
NON DISPONIBILE SU ANTE CURVE / Reduced and shaped 
MATT AND GLOSSY LACQUERED doors. NOT AVAILABLE ON 
CURVED DOORS / Façades en LAQUE MAT ET BRILLANT recoupées 
et façonnées. NON DISPONIBLE AVEC PORTES GALBEES / 
eingekürzte und geformte MATT UND HOCHGLANZ LACKIERTE 
Türen. NICHT ERHÄLTLICH MIT GESCHWUNGENEN TÜREN

Particolare GOLA INTERROTTA e terminale chiuso 
- non disponibile su ante curve. / Detail of  
INTERRUPTED GROOVE and closed end-piece - not available 
on curved doors. / Détail GORGE INTERROMPUE et embout 
fermé - non disponible sur les portes courbes. / Detail 
UNTERBROCHENE GRIFFMULDE und Griffmuldenabschluss 
- nicht mit geschwungenen Türen lieferbar.

2- ANTE ridotte con un profi lo in alluminio 
sagomato. NON DISPONIBILE SU ANTE CURVE / DOORS 
reduced with a shaped aluminum frame. NOT AVAILABLE ON 
CURVED DOORS  / PORTES réduites avec profi l en aluminium 
découpé. NON DISPONIBLE AVEC PORTES GALBEES / 
Eingekürzte türen mit einem geformtem Aluminiumprofi l. NICHT 
ERHÄLTLICH MIT GESCHWUNGENEN TÜREN

Lavastoviglie con GOLA INTERROTTA e piattina 
di chiusura sull’anta / Dishwasher with INTERRUPTED 
GROOVE and closing fl at frame on the door / Lave-vaisselle 
avec GORGE INTERROMPUE et façade avec gorge integrée/ 
Geschirrspüler mit UNTERBROCHENER GRIFFLEISTE und 
Aluminiumblende an der Tür.

3- ANTE RIDOTTE NON SAGOMATE 
/ NON-SHAPED REDUCED DOORS / PORTES REDUITES 
DROITES / EINGEKÜRZTE NICHT GEFORMTE TÜREN

Particolare lavastoviglie con GOLA PASSANTE 
e Zoccolo h. 15-18 cm / Detail of washing machine 
with PASSING GROOVE and 15- 18 cm high plinth / Détail 
lave-vaisselle avec GORGE PASSANTE et socle h. 15-18 
cm / Detailansicht Geschirrspüler mit DURCHGEHENDER 
GRIFFMULDE und 15-18 cm hohem Sockel.

Ante con maniglia incasso e piattina / Doors 
with built-in handle and metal straps. / Portes avec gorge 
et poignée intégrées / Türen mit eingelassenem Griff und 
Aluminiumblende.

· Con zoccoli fino a 15 cm
Si consiglia di montare la lavastoviglie con la GOLA INTERROTTA 
e anta con piattina posteriore di chiusura. 

· Con zoccoli h. 18 cm
Si può montare la GOLA PASSANTE SOPRA LA 
LAVASTOVIGLIE 
· Con la gola passante la lavastoviglie va 
montata più bassa della gola.
· Anche con zoccoli h.15 cm Si può montare la GOLA 
PASSANTE dipende DAL TIPO DI LAVASTOVIGLIE CHE 
VA COLLAUDATA

· With plinths up to 15 cm. 
It is recommended to mount the dishwasher with the 
INTERRUPTED GROOVE and door with closing back strap. 
· With h. 18 cm plinths. 
You can fi t through the GROOVE PASSING ABOVE THE DISHWASHER. 
· With the groove passing above the dishwasher has to be 
mounted lower than the groove.
· Even with plinths h.15 cm you can mount the PASSING 
GROOVE but the dishwasher has to be tested, because not 
all the dishwashers can be mounted with passing groove.

· Avec socles jusqu’à 15 cm
Il est recommandé d’installer le lave-vaisselle avec la GORGE 
INTERROMPUE et porte avec gorge integrée. 
· Avec socles de 18 cm de hauteur
Il est possible de monter la GORGE PASSANTE AU-DESSUS DU LAVE-
VAISSELLE 
· Avec la gorge passante, le lave-vaisselle doit être installé plus 
bas que la gorge.
· Egalement avec socles de 15 cm de hauteur Il est possible de monter 
la GORGE PASSANTE en fonction du type de lave-vaisselle installé

· Mit Sockel bis 15 cm
Es empfi ehlt sich, den Geschirrspüler mit UNTERBROCHENER 
Griffmulde und einer Tür mit rückseitigem Aluminiumblende 
zu montieren.
· Mit Sockel H.18 cm
Die DURCHGEHENDE RILLE kann ÜBER DEM 
GESCHIRRSPÜLER montiert werden. 
· Bei durchgehender Griffmulde muss der Geschirrspüler 
niedriger als die Griffmulde montiert werden.
· Auch mit 15cm hohem Sockel ist eine durchgehende 
Griffmulde beim Geschirrspüler möglich. Die Machbarkeit 
hängt vom Gerätemodell ab und muss geprüft werden.

Particolari tecnici del programma LINE 
GOLE e ANTE
/ Technical details of LINE programme GROOVES and DOORS 
/ Détails techniques du programme LINE GORGES et FACADES 
/ GRIFFLEISTEN und TÜREN Technische Details des Programms LINE

Tipologie di gole per lavastoviglie / Kinds of grooves for dishwashers / Type de gorges pour lave-vaisselle / Griffleisten für Geschirrspüler
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Tipologie di antine su colonne / Kinds of doors on tall units / Types de façades pour colonnes / Türen für Hochschränke

Tipologie fianchi a finire per basi / Kinds of closing sides for bases / Types de côtés de fi nition pour éléments bas / Seitenteile für Unterschränke

Colonne con GOLE VERTICALI 
l’anta non viene ridotta / Tall 
units with VERTICAL GROOVES, the door 
is not reduced / Colonnes avec GORGES 
VERTICALES la façade n’est pas réduite 
/ Hochschränke mit SENKRECHTER 
GRIFFMULDE,  die Tür wird nicht eingekürzt.

Colonne con GOLE ORIZZONTALI 
tipologia come le basi / Tall units 
with HORIZONTAL GROOVES, same options 
of  the base units / Colonnes avec GORGES 
HORIZONTALES même type de façade que 
pour les éléments bas / Hochschränke mit 
WAAGERECHTER GRIFFMULDE Gleiche 
Türen wie für die Unterschränke.

Fianco a ridosso del muro o a una 
colonna GOLA SENZA TERMINALI / 
Side next to the wall or next to a tall unit 
GROOVE WITHOUT END-PIECES / Coté posé 
contre un mur ou contre une colonne GORGE 
SANS EMBOUTS / An einer Wand oder 
einem Hochschrank anliegender Seitenteil 
GRIFFMULDE OHNE ABSCHLÜSSE.

Fianco a vista con GOLE 
PASSANTI, GOLA CON TERMINALI 
APERTI / Visible side with PASSING 
GROOVES, GROOVE WITH OPEN END-PIECES 
/ Côté visible avec GORGES PASSANTES 
, GORGE AVEC EMBOUTS OUVERTS  / 
Sichtbarer Seitenteil mit DURCHGEHENDEN 
GRIFFMULDEN, GRIFFLEISTE MIT OFFENEN 
ABSCHLÜSSEN.

Fianco INTERO e GOLA IN BATTUTA 
/ WHOLE side and GROOVE ON THE WING / 
Côté SANS RECOUPES et GORGE EN BUTEE 
/ Durchgehende Seite, Griffl eiste an Seite 
stossend.

Fianco INTERNO a vista si può 
anche coprire con un TERMINALE 
CHIUSO / INNER visible side it can be 
covered also with a CLOSED TERMINAL / Côté 
avec face INTERIEURE visible: possibilité 
d’appliquer un cache. / Sichtseite INNEN 
gleiche Ausführung wie aussen, innen kann 
eine ABSCHLUSSPLATTE in Korpussmaterial 
montiert werden.

Colonne con GOLA INTERROTTA per frigo e piattina di chiusura  con 
anta sagomata o con maniglia incasso a seconda della tipologia / 
Tall units for fridge with INTERRUPTED GROOVE  and closing strap with shaped door 
or built-in handle according to the type / Colonnes pour réfrigérateur avec GORGE 
INTERROMPUE et gorge integrée avec façade façonnée ou avec gorge integrée et 
poignée encavée en fonction de la typologie. / Hochschränke für Kühlschrank  mit 
HORIZONTALER GRIFFMULDE und Aluminiumb-blende, erhältlich mit profilierter Türe 
oder eingelassenem Griff, je nach Modell.

Base con forno / Base unit with oven / Elément bas avec four / Unterschrank für Backofen Pensili / Wall units / Eléments hauts / Hängeschränke

Le basi con forno sono senza 
cassetto al suo posto vanno 
due listelli h. 42 mm. Il listello 
inferiore và con bordo diritto. / The 
base units with oven are without drawer, in 
its place there are two h. 42 mm. strips. 
The lower strip has a straight edge.  / Les 
éléments bas avec four sont sans tiroir, à 
la place, il y a 2 bandeaux fi xes hauteur 
42 mm. Le bandeau inférieur est avec bord 
droit.  / Die Unterschränke mit Backofen 
haben keine Schublade,  an ihrer Stelle 
befi nden sich zwei Leisten H. 42 mm. Die 
untere Leiste hat eine gerade Kante. 

Sul fondo dei pensili va montato 
un profi lo rientrante per permettere 
l’apertura dell’anta. L’anta in altezza 
non va ridotta, le tipologie di 
sagomatura sono tre come per 
le basi. /  It is necessary to mount a re-
entrant profi le at the bottom of the wall units 
to make it possible to open the door. The door 
has not to be reduced in height, the kinds of 
shaping are three as for the base units. / Sur 
le dessous des éléments hauts on applique 
un profi l en retrait permettant l’ouverture de 
la porte. La hauteur de la porte n’est pas 
modifi ée. Il existe trois types de façonnage 
comme pour les éléments bas./ An der 
Unterseite der Hängeschränke muss ein Profi l 
angebracht werden, damit die Türen geöffnet 
werden können. Die Tür wird nicht eingekürzt. 
Es sind  drei Profi elvarianten gleich wie bei den 
Unterschränken möglich.
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TAVOLI e SEDIE elementi comuni 
/ TABLES AND CHAIRS COMMON ELEMENTS / TABLES ET CHAISES ÉLÉMENTS COMMUN / TISCHE UND STÜHLE GEMEINSAME ELEMENTE 

SPAZIO SPAZIO

ASIA

sedia legno tinta panna
/ wooden chair cream colour 
/ Chaise en bois coloris crème
/ cremefarbener Holzstuhl

CARMEN

ESSENZE / TYPES OF WOOD  
/ ESSENCES / HOLZARTEN

PAULINE

FLASH

fusto metallo, seduta fumè o 
trasparente / metal shaft, smoke-grey or 
transparent sitting plan /  structure en métal, 
assise fumée ou transparente /  Metallgestell, 
graue Sitzfl äche oder durchsichtig

PLANA

ESSENZE / TYPES OF WOOD  
/ ESSENCES / HOLZARTEN

MAIA

ESSENZE / TYPES OF WOOD  
/ ESSENCES / HOLZARTEN

SAMBA

fusto metallo, seduta fumè o 
trasparente / metal shaft, smoke-grey or 
transparent sitting plan /  structure en métal, 
assise fumée ou transparente / Metallgestell, 
graue Sitzfl äche oder durchsichtig

MINIMAL MATRIX

Fusto verniciato alluminio, seduta 
laccato opaco bianco. / Aluminum painted 
structure, seat white matt lacquered. / Structure 
fi nition peinture couleur aluminium, assise laquée 
blanc mat. / Gestell aluminiumfarbig, Sitzfl äche 
matt Weiß lackiert.

Fusto verniciato alluminio, seduta 
e schienale in retina grigio. 
/ Aluminium painted structure, seat and back in
grey mesh. / Structure fi nition peinture couleur 
aluminium, assise et dos en fi let gris. 
/ Gestell aluminiumfarbig, Sitzfl äche
und Rückenlehne mit Gitter Grau.

Fusto cromato, seduta e schienale 
in retina grigio o nero. / Chrome structure, 
seat and back in grey or black mesh. / Structure 
chromé, assise et dos en fi let gris ou noir. 
/ Gestell Chrom glanz, Sitzfl äche und 
Rückenlehne mit Gitter Grau oder Schwarz.

Fusto cromato o verniciato alluminio, 
seduta e schienale in cuoio rigenerato 
o laccato opaco, bianco o nero. / 
Aluminum painted or chrome structure, seat and 
back white or black matt lacquered, white or black 
regenerated leather /  Structure en aluminium 
laqué ou chromé, assise et dos laqué mat blanc 
ou noir, cuir régéneré blanc ou noir. / Gestell 
aluminiumfarbig oder Chrom glanz; Sitzfl äche und 
Rückenlehne: Weiß oder Schwarz matt lackiert, 
Lederfaserstoff Weiß oder Schwarz.

   bianco / white 
 / blanc / weiß   
  

  406 avorio / ivory 
 / ivoire / marfi l / Elfenbeinfarben 
    

   rovere chiaro / light oak 
 / chêne rouvre clair / helle Eiche     

   rovere moro / dark oak 
 / chêne foncé / dunkle Eiche   

  grigio / grey / gris / grau 

  nero / black / noir / schwarz 
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TAVOLO con allunga
/ table with extension  
/  table avec rallonge  
/ Ausziehbarer Tisch

gambe in metallo
/ metal legs  / pieds en métal / mit Metallbeinen

TAVOLO con allunga
/ table with extension  
/  table avec rallonge  
/ Ausziehbarer Tisch

impiallacciato gambe quadre inserti 
alluminio / Veneered TABLE with square legs 
and aluminium inserts / TABLE plaquée  pieds 
carrés décorations aluminium / TISCH aus 
Furnierholz mit viereckigen Beinen und 
Aluminiumeinsätzen

ESSENZE / TYPES OF WOOD  
/ ESSENCES / HOLZARTEN

PIANO  / TOP
PLATEAU / TISCHPLATTE

TAVOLO 
fisso

gambe in metallo quadre
/ Fixed TABLE with square metal legs 
/ TABLE fi xe Pieds en métal carrés 
/ Fester TISCH mit viereckigen Metallbeinen

PIANO sp.4 cm tutti i piani in 
laminato postformato e con bordo 
ABS profondità 80 cm 
/ Postformed laminated worktop th.4 cm and ABS profi le 
depth 80 cm / Plans de travail stratifi é postformé ép. 
4 cm et borde ABS prof. 80 cm / Tischplatte St. 4 cm; 
alle Postforming-Tischplatten aus Laminat sind 80 cm 
tief; ABS kante

TAVOLO con doppia allunga
/ table with double extension  
/ table avec double allonge  
/ Doppelt ausziehbarer Tisch

gambe in metallo
/ metal legs  / pieds en métal / mit Metallbeinen

PIANO sp.2 cm
/ TOP th.2 cm
/ PLATEAU ep.2 cm 
/ Tischplatte, Stärke 2cm 

PIANO sp.4 cm tutti i piani in laminato 
postformati profondità 80 cm/ Posttformed 
laminated worktops th. 4 depth 80 cm / Plans 
de travail stratifi e postforme ep.4 prof 80 cm. 
/ Tischplatte, Stärke 4 cm; alle Postforming-
Tischplatten aus Laminat sind 80 cm tief

TAVOLO con allunga
/ table with extension  
/  table avec rallonge  
/ Ausziehbarer Tisch

PIANO  / TOP
PLATEAU / TISCHPLATTE

Tavolo DIAMANTE con allunga 
/ DIAMANTE table with extension 
/ Table DIAMANTE avec rallonge avec allonge 
/ Tisch DIAMANTE mit Verlängerung 

STRUTTURA IN ALLUMINIO VERNICIATO

bianco e nero, le allunghe sono in 

nobilitato lucido antigraffi o / STRUCTURE IN PAINTED 

ALUMINUM black and white, the extensions are in 

glossy scratch resistant melamine / STRUCTURE EN 

ALUMINIUM PEINT en blanc ou noir, les allonges 

sont en contreplaqué brillant anti-rayures / GESTELL 

AUS LACKIERTEM ALUMIUM weiß und schwarz, 

die Verlängerungen sind melaminbeschichtet und 

kratzfest

PIANO in VETRO bianco o nero 

/ Glasstop black or white / PLAN en VERRE blanc et 

noir / GLASPLATTE weiß oder schwarz
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TAVOLI e SEDIE personalizzabili 
/ CUSTOMIZABLE TABLES AND CHAIRS / TABLES ET CHAISES PERSONNALISABLES  / TISCHE UND STÜHLE INDIVIDUELL GESTALTBAR 

PLANA

ESSENZE in tutti i colori SFERA 
escluso il tranché / WOOD in all SFERA colors 
excluding the tranché / ESSENCES dans tous les coloris 
SFERA hors tranché / Holzarten in allen Farben SFERA 
ausgenommen Sägerau

MINIMAL MATRIX

Fusto verniciato alluminio e 
seduta negli stessi colori delle ante 
Kia-Matrix / Aluminium painted structure, 
laminated  seat available in all the Kia-Matrix 
colours. / Structure fi nition peinture couleur 
aluminium,  assise en stratifi é dans tous les 
coloris Kia-Matrix / Gestell aluminiumfarbig,   
Sitzfl äche melaminharz-beschichtet, in den 
Farben vom Modell Kia Matrix

Fusto cromato o verniciato alluminio, 
seduta in tutti i colori Living yellow 
pine e tutti i colori Sfera rovere 
escluso tranché / Aluminium painted or 
chrome structure, seat and back available in 
fi nishing Living colours and fi nishing Sfera colours, 
except for the  fi nishing Sfera Tranché. / Structure 
en aluminium laqué ou chromé, assis et dos dans 
les fi nitions et coloris du modèle Living, et du 
modèle Sfera, hors version Sfera Tranché. / Gestell 
aluminiumfarbig oder Chrom glanz; Sitzfl äche und 
Rückenlehne: allen Farben von Modell  Living und 
Sfera (nicht in Sfera Sägerau erhältlich).

Tavolo MATRIX con allunga
Table with extension / Table avec allonge 
/ Tisch mit Verlängerung

struttura in metallo verniciato 
alluminio, il piano e le allunghe sono 
in laminato, disponibili nei colori delle 
ante KIA-MATRIX / MATRIX extending table, painted 
aluminium metal structure table top and extensions are 
made in laminate in all the KIA-MATRIX colours / table 
MATRIX avec allonges, structure en métal fi nition peinture 
couleur aluminium, plateau et allonges en stratifi é dans les 
mêmes coloris que le modèle KIA-MATRIX / Ausziehbarer Tisch 
MATRIX, Metallgestell aluminiumfarbig, Die Platte und die 
Verlängerung sind melaminharz-beschichtet in den Farben 
vom Modell KIA-MATRIX

Tavolo MIRROR con allunga
Table with extension / Table avec allonge 
/ Tisch mit Verlängerung

STRUTTURA in alluminio fi nitura 
argento. Le allunghe sono in HPL 
bianco con nucleo nero
per tutte le versioni. / STRUCTURE IN 
ALUMINUM, silver fi nish. The extensions are made 
of white HPL with black core for all versions. 
/ Structure en aluminium fi nition argent. Allonges 
en HPL blanc avec âme noir pour toutes les versions. 
/ ALUMINIUMGESTELL Ausführung silberfarben 
Die Verlängerungen sind für alle Versionen aus 
weißem HPL mit schwarzem Zentrum.

PIANO in VETRO VERNICIATO 
In tutti i colori MIRROR lucidi 
e opachi / PAINTED GLASS TOP 
In all MIRROR colors GLOSSY and MATT / PLAN 
en VERRE PEINT Dans tous les coloris MIRROR 
BRILLANTS ET MATS / LACKIERTE GLASPLATTE 
In allen Farben vom Modell MIRROR GLÄNZEND 
ODER MATT.

TAVOLO con allunga
Table with extension / Table avec allonge 
/ Tisch mit Verlängerung

impiallacciato gambe quadre inserti 
alluminio in tutti i colori SFERA 
rovere escluso tranché
 / Veneered table with square legs and aluminium 
inserts, available in fi nishing Sfera colours, except 
for the  fi nishing Sfera Tranché. / Table plaqué pieds 
carrés avec décorations aluminium, disponible dans 
les fi nitions et coloris du modèle Sfera, hors version 
Sfera Tranché. / Tisch aus Furnierholz mit viereckigen 
Beinen und Aluminiumeinsätzen, in allen Farben von 
Modell  Sfera erhältlich (nicht in Sfera Sägerau)

in tutti i colori SFERA 

 disponibili nei colori delle 
ante KIA-MATRIX

In tutti i colori MIRROR lucidi 
e opachi / 

rovere escluso tranché
in tutti i colori SFERA 

pine e tutti i colo
escluso tranché

Kia-Matrix 
escluso il tranché /

ori Sfera rovere 
in tutti i colori Living yellow negli stessi colori delle ante 

TAVOLO con doppia allunga
/ table with double extension  
/ table avec double allonge
/ Tisch mit 2 Verlängerungen

gambe in metallo
/ metal legs  / pieds en métal / mit Metallbeinen

il piano e le allunghe sono 
in laminato, disponibili nei colori 
delle ante KIA-MATRIX / MATRIX extending 
table, painted aluminium metal structure table top 
and extensions are made in laminate in all the KIA-
MATRIX colours / table MATRIX avec allonges, structure 
en métal fi nition peinture couleur aluminium, plateau 
et allonges en stratifi é dans les mêmes coloris que 
le modèle KIA-MATRIX / Ausziehbarer Tisch MATRIX, 
Metallgestell aluminiumfarbig, Die Platte und die 
Verlängerung sind melaminharz-beschichtet in den 
Farben vom Modell KIA-MATRIX

TAVOLO con allunga
/ table with extension  
/  table avec rallonge  
/ Ausziehbarer Tisch

gambe in metallo
/ metal legs  / pieds en métal / mit Metallbeinen

il piano e le allunghe sono 
in laminato, disponibili nei colori delle 
ante KIA-MATRIX / MATRIX extending table, 
painted aluminium metal structure table top and 
extensions are made in laminate in all the KIA-MATRIX 
colours / table MATRIX avec allonges, structure en métal 
fi nition peinture couleur aluminium, plateau et allonges en 
stratifi é dans les mêmes coloris que le modèle KIA-MATRIX 
/ Ausziehbarer Tisch MATRIX, Metallgestell aluminiumfarbig, 
Die Platte und die Verlängerung sind melaminharz-
beschichtet in den Farben vom Modell KIA-MATRIX
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TAVOLO ESTRAIBILE 
/ PULL-OUT TABLES / TABLES EXTRACTIBLES / AUSZIEHBARE TISCHE

Tavolo estraibile 90x182
ideato per basi prof.60cm  in un vano da 
90cm. Le allunghe sono formate da 2 ante da 
89,7x68,3cm e una da 45,4x89,7cm.
L’uscita del piano dalle basi è regolabile fino 
ad un max di 182cm.
Il vano dove va inserito il meccanismo 
può essere attrezzato con una base da 
90cm  h.54cm a giorno o lasciato vuoto ed 
eventualmente... possono trovare posto delle 
sedie pieghevoli.
Si può montare in tutti i modelli con anta 
liscia anche se non è consigliata con finiture 
facili a graffiarsi come i laccati lucidi. Non và 
abbinata l’anta sagomata con profilo.
È possibile montare la gola ma va arretrata 
dello spessore dell’anta.

PULL-OUT TABLE 90X182
designed for 60cm  deep base units in a 
space of 90cm. The extensions consist 
of 2 89.7x68.3cm doors and one of 
45.4x89.7cm.
The base units top can be adjusted up to 
a max of 182cm.
The space where the mechanism is 
inserted can be equipped with a 90cm 
h.54cm open base unit, or left empty 
and possibly... host folding chairs.
Can be mounted on all models 
with smooth door even if it is not 
recommended with easy to scratch 
fi nishes such as glossy lacquers. Not to 
be combined with the shaped door with 
profi le. You can mount the groove, but it 
should be backed by the door thickness.

TABLE EXTRACTIBLE  90X182
conçue pour les bas de 60cm  de 
profondeur avec compartiment de 
90cm. Les allonges sont formées par 2 
battants de 89,7x68,3 cm et un battant 
de 45,4x89,7cm. Le dépassement du 
plan hors des bas est réglable jusqu’à un 
maximum de 182 cm. Le compartiment 
dans lequel est inséré le mécanisme 
peut être équipé d’un bas de 90 cm 
hauteur 54 cm à vue ou laissé vide et 
éventuellement... peut accueillir des 
chaises pliantes. Tous les modèles 
peuvent être montés avec portes lisses 
même si cela n’est pas recommandé 
avec des fi nitions facilement rayables 
telles que les laqués brillants. Pas de 
combinaison possible avec la porte 
découpée à profi lé. Il est possible 
d’installer la gorge mais celle-ci sera 
déduite de l’épaisseur de la porte.

AUSZIEHBARER TISCH 90X182
für Unterschränke Tiefe 60 cm  in einem 
Fach von 90 cm. 2 Türen in den Maßen 
89,7x68,3cm und 45,4x89,7cm bilden 
die Verlängerungen.
Der Austritt der Platte aus den 
Unterschränken kann bis auf max.182 
cm reguliert werden. Das Fach, in das 
der Mechanismus eingebaut wird, kann 
mit einem offenen Unterschrank von 90 
cm H.54cm ausgestattet werden oder 
man lässt es leer, gegebenenfalls... kann 
man hier Klappstühle aufbewahren.
Bei allen Modellen kann man glatte Türen 
montieren, auch wenn es nicht ratsam 
ist, leicht verkratzbare Ausführungen wie 
Hochglanzlack zu wählen. Die geformte 
Tür mit Profi l kann nicht verwendet 
werden. Die Griffmulle kann montiert 
werden, muss aber um die Türstärke 
zurückversetzt werden.
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